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Epistola encyclica
ad patriarchas, primates, arehiepiseopos, episcopos aliosque locorum ordinarios pacem et communio

nem cum Apostolica Sede haben tes: de pacis reconciliatione Christiana.

BENEDICTUS PP. XV.
Venerabiles Fratres, salutem et apostolicam benedictionem.

Pacem, Dei m unus  pu lcherrim um , „quo, u t  
A ugustinus  ait, e tiam  in rebus te rren is  atque 
m orta libus  nihil g ra tiu s  soleat audiri, n ihil de
siderabilius concupisci, n ih il postrem o possit 
m elius inven ir i  ;“a pacem quadrienn io  am plius 
tan tis  et bonorum  votis et p iorum  precibus et 
m a tru m  lacrim is im ploratam , tandem  coepisse 
affulgere populis  Nos equidem  an te  omnes gau
dem us vehem enterque laetam ur. At vero hanc 
ipsam  pa te rno  conceptam  anim o lae tit iam  n i
mis m u lta  eadem que acerbissim a p e r tu rb a n t;  
nam  si fere ubique bellum  a l iqua  ra tione  com
positum  est, et pacis quaedam  conventiones sub
scriptae, re l iq u a  su n t  tam en  a n t iq u a ru m  sem ina 
in im ic itia rum ; vosque probe tenetis, Venerabiles 
F ratres , nu llam  pacem  consistere, nu lla  pacis 
foedera posse vigere, quam vis d iu tin is laborios is -  
que consu lta tion ibus consti tu ta  sancteque firm ata, 
n is i per ca ri ta t is  m u tuae  reconcilia tionem  odia 
sim ul in im ic itiaeque conquiescant. De h a e re  igitur, 
quae m axim i sane m om enti est ad  com m une bonum, 
vobiscum, Venerabiles F ratres , colloqui p lacet ac 
populos item  vestros d il igentius  commonere.

Nos enimvero, ex quo ad hu iu s  Cathedrae 
d ign ita tem  arcano  Dei consilio evecti sumus, 
num quam , dum  bellum  conflagravit, cessavimus, 
quacum que po tu im us ope, contendere, u t  quam 
p r im u m  omnes orbis te r ra ru m  populi f ra te rnam  
in te r  še officiorum  vic issitud inem  repeterent. 
Itaque in s ta re  precibus, ho rta t iones  iterare , am i
citiae reconc iliandae  vias proponere, denique 
om nia  ten tare , si liceret, favehte Deo, ad  pacem, 
quae iu s ta  quidem  et honesta  fu tu ra  esset et

' De Civitate Dei, lib. XIX, c. XI.

Mir, naj lepši dar  božji, v p rim eri s ka terim  
po A vguštinovih  besedah navadno  ničesar ra jš i  
ne slišimo, n ičesa r  bolj hrepeneče ne želimo in 
nič boljšega ne m orem o n a j t i ;1 — mir, ka te rega  
so več ko t  š tir i  le ta  tako  prosili vsi dobri z 
željami, pobožni z molitvami, m atere  s solzami, 
ta  m ir  se je s lednjič vendar  že začel narodom  
svita ti  v našo posebno rad o s t  in  silno veselje. 
Toda p rav  to veselje, k i se je  porodilo v našem  
očetovskem srcu, kalijo  prem noge velike b r id 
kosti: kajti,  če je skoro povsod vojska nekako 
ponehala  in  so podpisan i neka te r i  m irovni do
govori, so vendarle  ostale kali s ta rega  neprija-  
te ljs tva  in  vi dobro veste, častiti bratje, da ne 
m ore noben m ir  obstati in  nobena m irovna  zaveza 
veljati, čeprav po do lgo tra jn ih  in  trudapo ln ih  
posvetovanjih  sk len jenä  in slovesno potrjena, 
če po spravi v medsebojni ljubezni ne p renehajo  
sovražnosti in  neprija te ljs tva . O tej stvari, ki 
je gotovo največjega pom ena za splošno b la 
ginjo, hočemo z vami, častiti bratje, govoriti in 
tud i vaša  l juds tva  bolj skrbno opozoriti.

O dkar smo nam reč  bili po globokem božjem 
sk lepu  povzdignjeni do časti te stolice, nismo 
n ik d a r  od početka  vojne prenehali,  ko likor je 
bilo v naši moči, t ru d i t i  se, da bi ljudstva  vsega 
sveta čimprej b ra tsko  spet začela med seboj 
občevati. Zato smo večk ra t  in nu jno  prosili, 
ponav lja li  opomine, pred lagali po ta  za vposta- 
vitev p ri ja te l js tv a  in  slednjič vse poskusili, da 
bi, če mogoče, odprli  z božjo pomočjo ljudem  
dohod in v ra ta  do miru, ki bi bil pravičen,
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stabilis, hom inibus ad i tum  ianuam que  p a te fa 
cere; in te rea  s tud iosam  pa te rno  pectore dare  
operam, u t  m axim is omne genus doloribus et 
aerum nis ,  quae im m anem  dim icationem  conse
quebantur, a l iqu id  u squequaque  levationis affer
rem us. Iam vero quae Nos ab initio  tam  diffi
cili Nostri P ontif ica tus  im pu lit  lesu Cristi ca r i
tas  vel ad  e laborandum  pro pacis red itu , vel ad 
ho rro res  belli m itigandos, eadem hodie, cum pax 
a l iqua  tandem  a liquando  convenit, u rge t nos u t  
omnes Ecclesiae filios a tque adeo hom inum  u n i
vers ita tem  hortem ur, velin t d iu tu rn io ra  jam  odia 
abiicere ex animis, concord iam que suscipere 
m utuum que amorem.

Nec sane est cur m ultis  dem onstrem us ge
neris  hum an i societatem  m axim is affectum  iri 
de trim en tis  si, pace conventa, obscurae tam en 
gentium  in te r  gentes in im ic itiae  s im ulta tesque 
perseverarent. M ittim us dam na  earum  re ru m  
omnium, quibus civilis vitae progressio  a l i tu r  
et p rom ovetur, u t  m ercaturis ,  u t  opificiis, u t  a r 
tibus, u t  litteris, quae quidem com m uni popu
lo rum  consuetudine  ac tran q u i l l i ta te  vigent. At 
quod maius- est, g rav iss im um  vu lnus  accep tu ra  
esset Christianae vitae ra tio  ac forma, cuius 
vis om nis in  cari ta te  consistit, cum ipsa Chri
s t ianae  legis p raed icatio  Evange lium  pacis appe l
le tur.1

Etenim, u t  scitis et u t  Nos p lu ribus  alias  
com m em oravim us, n ihil tam  saepe tam que ve
hem enter  a  Iesu Domino incu lca tum  est disci
p u lo ru m  auribus, quam  hoc de m u tu a  carita te  
praeceptum , u tpote  quod cetera  com plecteretur 
om nia: idque et novum  Christus ipse nom inav it  
et suum, et C hristianorum  tam quam  insigne vo
lu it  esse, unde in ternosc i ab aliis facile possent. 
Denique iam  m oriens  id ipsum  suis tes ta tus  est, 
rogav itque  u t  in te r  se d il igerent ac diligendo 
eam  ineffabilem  u n ita tem  im ita r i  contenderent, 
quae divinis Personis  est in T r in ita te :  „Ut omnes 
u n u m  s in t . . . s icut et nos u n u m  sum us . . . 
u t  s in t consum m ati in  u num .“2

Ergo divini Magistri vestigia sectantes Apo
stoli, eiusque voce ac praeceptis  probe confor
mati, m irificae sedu lita tis  e ran t  ad  fideles ita  
cohortandos: „Ante om nia  au tem  m u tu am  in 
vobismetipsis char i ta tem  con tinuam  habentes.“3 
„Supra om nia  au tem  haec chari ta tem  habete, 
quod est v incu lum  perfectionis.“4 „Charissimi, 
d il igam us nos invicem : qu ia  chari tas  ex Deo 
est.“5 Bene au tem  m onitis  obsequeban tur  et Chri
sti et Apostolorum illi p r isco rum  tem porum  
fratres n o s tr i ;  qui qu idem , etsi alii ex aliis

časten in  trajen . Medtem pa  smo se vneto in  v 
očetovski ljubezni trudili, da bi povsod nekoliko 
ola jšali silno velike in  v sakovrs tne  bolečine in 
bridkosti, k i so bile posledica s trašne  vojne. In 
is ta  ljubezen Jezusa Kristusa, ki Nas je nag iba la  
v početku  Našega tako  težkega pontifikata , bo
disi p r i  delu za povrn itev  miru, bodisi za omi- 
ljenje vojn ih  strahot, Nas p r ig an ja  danes, ko je 
vendar  e n k ra t  nastopil n ekak  mir, da vse sinove 
Cerkve in  vesoljno človeštvo opominjamo, naj 
že iz svojih src odlože p redo lgo tra jno  sovraštvo 
te r  sprejm ejo spravljivost in medsebojno l ju 
bezen.

Saj pač ni treba  mnogo dokazov, da bo 
človeška družba trpe la  silno škodo, ako bi po 
sklepu m iru  še dalje  t r a ja la  tem na  neprija te lj-  
s tva in  mržnje. Da ne om enjam o škode v onih 
stvareh, po k a te r ih  se nap redek  držav ljanskega  
živ ljen ja  o h ran ja  in povzdiguje, kak o r  trgovina, 
obrt, um etnost, slovstvo, k i cveto v m edsebojnem  
občevanju«in  m iru  narodov. Toda, k a r  je več, 
najtežjo rano  bi zadobilo k rščansko  življenje, 
č igar vsa moč je v ljubezni; saj se oznan jevan je  ' 
k rščanske  vere samo im enuje  „evangelij m i ru “ !1

Kajti, k a k o r  sami veste in k a k o r  smo Mi 
večkra t d rugek ra t i  omenili, ni Gospod Jezus 
n ičesar  tako  pogostokra t in tako  silno p r ipo 
ročal učencem, kako r  zapoved o medsebojni 
ljubezni, ki vse druge obsega; to zapoved je 
Kristus imenoval novo in svojo zapoved in hotel 
je, da bi b ila  znamenje, po ka te rem  bi se mogli 
k r is t jan i  lahko spoznati od drugih. Slednjič je 
še um ira joč  isto potrd il svojim in  jih  prosil, da 
naj se med seboj ljubijo  in se v tej ljubezni 
trudijo , posnem ati ono neizrekljivo edinost, ki 
je la s tna  božjim osebam v T rojic i:  »Da bi bili 
vsi eno . .'. k a k o r  smo mi eno . . .  da bodo popol
nom a združeni v eno.«2

Sledeč s top in jam  božjega Učitelja  in dobro 
poučeni po njegovi besedi in  njegovih ukazih, 
so apostoli s čudovito skrbjo  opom inja li ve r
n ike : »Predvsem pa  im ejte  tra jn o  ljubezen
med seboj.«.3 »Vrh vsega pa  im ejte  ljubezen, ki 
je vez popolnosti.«4 »Preljubi, l iubim o se med 
seboj, zakaj ljubezen je iz B o g a .« 5  Lepo so izpol
n jevali opom ine K ris tusa  in  apostolov oni naši 
b ra tje  iz prv ih  časov, ki so, čeprav so bili iz 
razn ih  in med seboj n a sp ro tn ih  ljudstev, rad i  
pozabili spom in n a  nesložnost in popolnom a

i Epii., VI. 15, 2 loan., XVII. 21 -23 , 3 i  p etr„ IV, 8, < Coloss., III, 14, s i ioan., IV, 7.
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contra riisque  in ter  se na tion ibus erant, tam en 
d iscord iarum  m em oriam  vo lun ta r ia  oblivione 
delentes, concordissim e vivebant. Et vere cum 
m orta libus  inimicitiis, in societatis hum anae  sinu 
tum  flagrantibus, m iran d u m  in m odum  ta n ta  
m entium  an im orum que  consensio discrepabat.

Iam quae modo a l la ta  sun t ad p raecep tum  
m utu i amoris u rgendum , eadem ipsa  va len t ad 
oblivionem in iu r ia ru m ; nec m inus affirm ate  id 
p raec ip it Dominus: „Ego autem  dico vobis: Di
ligite inimicos vestros: benefacite his qui ode
ru n t  vos: et orate  pro  persequen tibus  et calum- 
n ian tibus  vos: u t  sitis filii P a tr is  vestri qui in 
caelis est: qui solem suum  orir i  facit super 
bonos et malos.“1 Hinc il lud  g raviss im um  Ioannis 
Apostoli: „Omnis qui odit f ra trem  suum, hom i
cida est. Et scitis quoniam  omnis hom icida  non 
habet v itam  ae te rnam  in  semetipso m anen tem .“2 
Denique sic a Christo Domino ins ti tu ti  sum us 
ad Deum orandum , u t  p ro f iteam ur ita  nos nobis 
velle ignosci, si aliis  ignoscam us: „Dimitte nobis 
debita nostra , s icut et nos d im ittim us debitoribus 
nostris .“2 Quod si hu ic  obtem perare  legi nimis 
a l iquando  est a rd u u m  et difficile, adest ad  omnem 
subm ovendam  difficulta tem  divinus h u m an i ge
neris  Redem ptor non solum opportuno  suae 
g ra tiae  auxilio, sed e tiam  suo ipsius exemplo, 
qui cum in  cruce penderet, eos, a quibus tam  
in iuste  ind igneque torquebatur ,  P a tr i  excusans: 
„Pater,“ inquit, „dimitte illis: non enim  sciunt 
quid faciunt.“4 Nos igitur, cum m isericord iam  
ben ign ita tem que lesu Christi, cuius, quam vis 
nullo  merito, vicem gerimus, sequi an te  omnes 
debeamus, ipsius exemplo, in im icis Nostris qu i
cumque, scientes im prudentesve, personam  ope- 
ram ve N ostram  quibusvis con tum eliarum  aculeis 
vel la ce ra ru n t  vel laceran t un ivers is  et singulis  
toto pectore veniam  damus, om nesque summo 
studio ac benevolentia  complectimur, nu llum  
etiam  p rae te rm itten tes  locum  eosdem benefactis 
pro N ostra  facultate  cum ulandi. Quod ipsum  Chri
s tian i homines, qui hac s in t appella tione digni, 
facian t oporte t erga eos qui se, tenente  bello, 
in iu r iis  affecerint.

Neque enim eo contenta  est Christiana ca
r i ta s  u t  non  inim icos oderim us a tque u t  eos 
f ra tru m  loco diligamus, vu lt quoque u t  benigne 
eisdem faciamus, vestigiis insis ten tes Redem
p toris  nostri, qui »pertransiit  benefaciendo et 
sanando  omnes oppressos a diabolo«,5 et m o r
ta lis  v itae cursum, quem totum m axim is in ho 
mines beneficiis em ensus erat, profuso pro iis-

složno živeli. In zares, to soglasje duha  in srca 
se je  čudovito ločilo od sm rtnega  sovraštva, 
ki je ta k ra t  gorelo v srcih  človeške družbe.

Kar je tu  povedano za u trd itev  zapovedi 
medsebojne ljubezni, p rav  isto velja  za pozab
ljenje kriv ic; nič manj določno ne zapoveduje 
Gospod: »Jaz vam pa  povem : Ljubite svoje so
vražn ike : dobro storite  njim, ki vas sovražijo: 
in molite za tiste, ki vas p regan ja jo  in  obreku
jejo: da boste otroci vašega Očeta, ki je v ne
besih: k i veleva solncu, da vzhaja  nad  dobrimi 
in hudobnim i.«1 I laditega velja ona p revažna be
seda apostola  Janeza : »Vsakdo, ki sovraži svo
jega brata , je ub ijalec; in veste, da ubijalec n im a 
v sebi večnega življenja.«2 Slednjič nas je učil 
K ristus Gospod tako  k Bogu moliti, da izpovemo 
svojo željo, naj se tako  n am  odpušča, k ak o r  mi 
odpuščam o d r u g im : »Odpusti nam  naše  dolge, 
k ak o r  tudi mi odpuščam o svojim dolžnikom.«8 
Če je kdaj pretežko in  pretrdo, pokorit i  se tej 
zapovedi, n am  pom aga odstran iti  vso težavnost 
božji Odrešitelj človeškega rodu, ne le s p r i 
m erno pomočjo svoje milosti, am pak  tudi s 
svojim lastn im  zgledom, ko je viseč n a  križu  
one, ki so ga tako  kriv ično in nedostojno m u 
čili, opravičeval Očetu, rekočt: »Oče, odpusti jim, 
saj ne vedo, kaj delajo.«4 Zato Mi, ki m oram o 
usm iljenost in  dobrotnost Jezusa Kristusa, čigar 
nam estn ik  smo brez našega zasluženja, bolj kot 
vsi drugi posnemati, odpuščam o Našim sovraž
nikom, vsem in vsakem u posebej, ka teriko li  so 
vedom a in nerazsodno Našo osebo in Naše delo 
s kak ršn im iko li  ža litvam i in zaničevanji s ram o
tili ali še sram ote, te r  objemamo vse z največjo 
iskrenostjo  in dobrohotnostjo  in nočemo opu
stiti nobene priložnosti, obsipati j ih  po Naši 
moči z dobrotami. Isto m orajo  s torit i  k r is tjan i, 
k i hočejo biti vredni tega imena, nasp ro ti  onirr^ 
k i so jim  med vojsko storili kaj krivic.

K rščanska ljubezen se nam reč ne zado
voljuje le s tem, da ne sovražim o svojih sovraž
n ikov in  da jih  kot brate  ljubimo, ona m arveč 
hoče, da jim  dobro storimo, hodeč po potih 
našega  Zveličarja, »ki je hodil okrog, deleč do
brote in  ozdravljajoč vse, ki so bili obvladani 
od hudiča«5 in  ki je tek  svojega um rljivega 
življenja, polnega največjih  dobrot, sklenil s tem,

i Matth., V. 44 -45 , 3 1 Ioan., III, 15, 3 Matth,, VI, 12, « Luc., XIII, 34. X. 5 Act., X. 38.
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dem sangu ine  consum m avit. Q uare Ioannes: »In 
hoc cognovimus chari ta tem  Dei, quoniam  ille 
an im am  suam  pro nobis posuit: et nos debemus 
pro  fra tr ibus  an im am  ponere. Qui h abueri t  sub
s tan t iam  hu iu s  m und i et v ideri t  f ra trem  suum  
necessita tem  habere  et c lauserit  v iscera  sua  ab 
eo: quom odo chari tas  Dei m ane t in eo? Filioli 
mei, non  diligam us verbo neque lingua, sed 
opere et veritate .«1 N um quam  vero am plius  „di
la ta n d a  sp a tia  c h a r i ta t is “ v isa  sunt, quam  liiscc 
ipsis diebus, in  sum m is nempe angusti is  quibus 
p re m im u r  omnes ac laboram us: neque alias 
fortasse u n q u a m  hom inum  generi tam  opus fuit, 
quam  ho'die com m unis beneficentia, quae a s in 
cero a l io rum  am ore n a sca tu r  p lenaque sit de
votionis et a lacrita tis .  Etenim  si circum spiciam us 
quacum que pe rv ag a tu s  est bellicus furor, im 
m ensi te r ra ru m  trac tu s  ob iic iun tu r  ubi solitudo 
et vastitas, ubi in cu lta  et re l ic ta  om nia; redac tae  
usque eo plebes u t  victu, vesti tu  tectisque ipsis 
ca rean t;  vidue o rphan ique  innum erabiles , qui 
cu iuslibet opis ind igen t;  incredib ilis  m ultitudo  
debilium, in fan t iu m  potiss im um  ac puerorum , in 
affectis corporibus te s tan tium  belli hu iu s  a t ro 
citatem.

Has ta n ta s  m iserias  con tem plan ti  quibus 
p rem itu r  h u m a n u m  genus, sponte venit in  m en
tem  v ia to r  ille evangelicus,2 qui descendes ab 
Ierusa lem  in Iericho, inc id it  in la trones, a  quibus 
despoliatus, p lag isque impositis, est semivivus 
relictus. Magna enim  est in te r  u tru m q u e  s im ili
tudo ; et quem adm odum  ad illum, m isericord ia  
motus, S am ari tan u s  accessit, qui, a lligatis  vu l
neribus, infusoque oleo et vino, duxit eum in 
stabulum , et curam  eius egit: i ta  ad san an d a  
h u m a n ae  societatis  vu ln e ra  m a n u m  suam  ad 
h ibea t oporte t Iesus Christus, cuius quidem  Sa
m a ri ta n u s  ille personam  sustinebat.

Iam hoc opus et m unus  ta m q u am  prop rium  
sibi Ecclesia vindicat, quae Iesu Christi sp ir i tum  
custodit, u t  haeres;  Ecclesia, inquim us, cuius 
om nis  v ita  m irab il i  benefic iorum  varie ta te  con
tex i tu r :  ipsa  enim »m ater C hris tianorum  veris
sima, p roxim i dilectionem  a tque  ca r i ta tem  ita  
com plec titu r  u t  v a r io ru m  m orborum , quibus pro 
peccatis  suis an im ae  aegro tan t, omnis ap u d  ipsam  
m edic ina  p raep o llea t« : unde  »pueriliter pueros, 
fo rti te r  iuvenes, quiete senes, p ro u t cuiusque 
n on  corporis  tan tum , sed et an im i aetas  est, 
exercet ac docet.«8 — Haec au tem  Christianae 
beneficentiae officia an im os perm ulcendo, in 
credibile est quam  sin t tran q u i l l i ta t i  publicae 
res ti tuendae  conducibilia.

da je prelil zanje  svojo kri. Zato veli Janez : 
»V tem smo spoznali ljubezen, da je on dal 
življenje za n as ;  tud i  mi m oram o dati življenje 
za bra'te. Kdor im a prem oženje tega sveta in vidi 
svojega brata, da je v potreb i pa  zapre  svoje 
srce p red  n jim : kako  preb iva  ljubezen božja v 
n jem ? Otročiči moji, ne ljubim o z besedo, tudi 
ne z jezikom, m arveč v de jan ju  in resnici.«2 N i
koli pa  ni bilo treba  bolj »razširiti m eja  l ju 
bezni«, k ak o r  p rav  v teh dneh, v največjih  
nam reč stiskah, pod ka te r im i vsi trp im o in  se 
trud im o ; najbrže še n ikoli n i bilo človeškemu 
rodu  k ak o r  dandanes  po trebna  sp lošna dobro
delnost, ki izvira iz p ris tne  ljubezni do bližnjega 
te r  je po lna  nežnosti in  živahnosti. Kajti če se 
ozremo na  okoli, kam or je dospela vo jna  besnost, 
vidimo neizm erne pokrajine, sam otne in opusto- 
šene, neobdelane in čisto zapuščene; prebivalstvo 
je priš lo  tako  daleč, da n im a  niti živeža, obleke 
in  strehe; nebroj je  vdov in  sirot, ki potrebujejo  
v ses transke  pomoči; n ever je tna  je m nožina osla
belih, največ o trok  in mladine, ki s svojimi 
bolehnim i telesi p ričajo  o k ru to s ti  te vojne

Če te silne nesreče, ki ta re jo  človeški rod, 
prem išlju jem o, nam  pride samposebi n a  misel 
oni evangeljski po tn ik ,2 k i je n a  poti iz Je ruza
lem a v Jeriho padel med razbojnike, ki so ga 
oropali, ran il i  in pol živega zapustili. Velika je 
nam reč  podobnost med obem a; in  k a k o r  je, 
nagn jen  od usm iljenja , p ris top il k tem u Sam a
rijan , ki m u je obvezal rane, van je  vlil olja  in 
vina, ga peljal v prenoščišče in  zanj sk rbe l: 
tako  je potrebno, da pris topi in ozdravi ran e  
človeške družbe Jezus Kristus, čigar podoba je 
oni Sam arijan .

To delo si lasti ko t svoje Cerkev, k i čuva 
ko t ded in ja  duha  Jezusa K ris tusa ; Cerkev p ra 
vimo, ka tere  življenje se sestav lja  iz čudovite 
raz ličnosti v dobrodelnosti:  ona nam reč  kot 
»prava m a ti  k r is tjanov  obsega vneto ljubezen 
do bližnjega tako, da im a za vse bolezni, n a  
k a te r ih  bolehajo l jud je  rad i  grehov svoje duše, 
v sebi uspešno zdravilo;« zato »vadi in uči 
otroke po otroško, m ladeniče krepko, s tarce 
mirno, k ak o ršn a  je  že s tarost, ne le po te lesu 
am pak  tudi po duši.«3 In neverje tno  je, koliko 
pripom ore ta  duhove blažeča k rščan sk a  dobro
delnost za povrn itev  javnega  pom irjenja .

1 I Ioan., III. 16-18, 2 Luc., X, 30 sqq., s Cf A ugustinus De m oribus Ecclesiae catholicae, lib. 1. c. XXX.
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Quare, Venerabiles F ratres , o ram us et ob
secram us in visceribus cari ta t is  Christi, omni 
studio ac d il igen tia  in hoc incum bite  ut, quo t
quot habetis  vestrae  m anda tos  curae, eos non 
modo ad odia  deponenda in iu riasque  condonan
das excitetis, sed efficacius e tiam  ad ea om nia  
Christianae beneficentiae in s t i tu ta  p rovehenda 
impellatis, quae s in t subsidio egenis, solatio 
m aeren tibus, m unim ento  infirmis, denique om ni
bus qui bello m axim as iac tu ras  fecerint, oppor
tunam  varii  generis  opem afferant. P raecipue 
vero volum us sacerdotes hortem ini, adm in is tr i  
qui sun t Christianae pacis, u t  in  hac re, quae 
v itam  Christianam m axim e continet, assidui sint, 
id est in  am ore erga  proxim os vel inim icos com
m endando: a tque  »omnibus om nia facti«1 adeo 
u t  ceteros an tecedan t exemplo, odio inimicitiae- 
que bellum  indicant, ac ri te rque  geran t usque 
quaque, g ra tiss im um  facientes et am antiss im o 
Iesu Cordi, et ei, qui vices ipsius in  terris, 
quam vis non  digne, sustinet. Quo loco adm o
nendi su n t  etiam  vehem enterque rogand i ca tho
lici homines, qui scribendis  vel libris  vel com
m entariis  vel d ia riis  dan t operam, velin t »sicut 
electi Dei, sancti et dilecti, v iscera m isericordiae, 
benignitatem«2 induere , eam que scribendo ex
primere, non  modo a falsis van isque cr im ina tio 
n ibus abstinentes, sed e tiam  ab omni v iolentia  
contum eliaque verborum , quae quidem  cum Chri
s tianae  legi co n tra r ia  est, tum  male obductas 
re fr ica re  cicatrices dum taxa t  potest, cum p rae 
sertim  recens  a  vu lnere  an im us  sit vel levissimi 
a t tac tu s  in iu r ia ru m  im patientior.

Quae vero hic de colendae ca r i ta t is  officio 
singulos adm onem us, eadem ad populos d iu t ina  
belli contentione perfunctos  volum us pertinere, 
ut, amotis, q u an tu m  fieri potest, d issid iorum  
causis, — et salvis u tique  ius ti t iae  ra t io n ib u s  — 
am ic itiam  in te r  se et coniunctionem  redin tegrent. 
Nec enim  a lia  est evangelica lex cari ta t is  in s in
gulis hom inibus, a l ia  in  ipsis civ itatibus et po
pulis, qui dem um  omnes e singulis  hom inibus 
con flan tu r  et constant. Exacto au tem  bello, non  
ra tione  ta n tu m  carita tis , sed q uadam  etiam  ne
cessitate in  un ive rsa lem  quan d am  populorum  
in te r  populos concilia tionem  inc linare  res vi
dentur, cum gentes n a tu ra l i  v inculo  m u tuae  et 
ind igen tiae  s im ul et benevolentiae in te r  se nunc 
m axim e copulentur, hoc exquisitiore h u m a n ita t is  
cu ltu  et com m erciorum  auc ta  m irum  in  m odum  
facilitate.

Hanc ig itu r  oblivionem offensionum  frater- 
nam que populorum  reconcilia tionem  quam  Chri-

Zato, častiti bratje, prosim o in  ro tim o v 
ljubezni Kristusovi, delajte z vso vnemo in 
m arljivostjo , da vse, ki so vaši skrb i izročeni, 
izpodbujate ne le, da opuste vsa sovraštva  in 
odpuste vse krivice, am pak  da jih uspešno nagibate 
k vsem onim us tanovam  krščanske dobrodelnosti, 
ki naj bodo v pomoč revnim, v tolažbo žalost
nim, v okrepčilo bolnim, ki naj slednjič vsem 
onim, ka teri so silno veliko izgubili v vojni, p r i
našajo  razno in p rim erno  pomoč. Predvsem  pa 
hočemo, da opom inja te  duhovnike, ki so delivci 
k rščanskega  miru, da naj bodo neum orn i v tej 
stvari, k i vsebuje vse krščansko  življenje, to je, 
da priporoča jo  ljubezen do bližnjega, četudi 
je sovražnik, da »vsem vse pos tanejo«1 in  da 
d rug im  tako  kažejo pot z zgledom, da n a 
povedo boj sovraš tvu  in neprija te ljs tvu  in ga 
krepko  vodijo, k a r  bo ljubo najljubeznivejšem u 
Srcu Jezusovemu in njemu, ki je, dasi nevreden, 
njegov nam estn ik  n a  zemlji. V tem  oziru je 
treba opom niti in nu jno  prositi katoličane, ki 
pišejo knjige, v časopise in dnevnike, naj oble- 
čajo »kot izvoljenci božji, sveti in  ljubljeni, 
srčno usmiljenje, blagovoljnost«2 in to tud i v 
p isan ju  izrazijo, ne le tako, da se vzdrže k riv ič
nih in p razn ih  obdolžitev, am pak  tud i  s tras tn ih  
in žaljivih besedi, ker  že to je v nasp ro tju  s 
k rščansko  zapovedjo te r  m ore površno zaceljene 
ran e  tud i ponoviti, ko je zlasti nedavno ran jen a  
duša  toliko občutljivejša, če se je dotaknem o 
tud i s p rav  m ajhno  žalitvijo.

4

Kar smo tu  o izvrševan ju  dolžnosti ljubezni 
rek li posameznim, to hočemo, da velja tudi za 
ljudstva, k i  so se v do lgo tra jn i vojni bojevala, 
da  odstran ijo  ko likor mogoče vzroke razprtij ,  
in  da obnove m ed seboj — seveda z ozirom na  
razloge pravičnosti — prija te ljs tvo  in  zvezo. Ni 
nam reč  d ru g ačn a  evangeljska  zapoved o ljubezni 
za posameznike, in d rugačna  za države in  l jud 
stva, ki se sestavljajo  iz posam eznih  ljudij. Zdi 
se, da se po končan i vojni ne le rad i  ljubezni, 
am pak  rad i  nu jnos ti  nagibajo  narod i n a  vse- 
občno spravo med seboj, ko so ljudstva  po n a 
rav n i  vezi medsebojne potrebe in  dobrodelnosti 
p rav  zdaj eno n a  drugo navezana, ko je člo
večnost bolj nap redova la  in  se je občevanje 
čudovito olajšalo.

To pozabljenje žalitev in  b ra tsk a  sprava, 
ki jo ukazu je  na jsve te jša  zapoved Jezusa K ristusa

> I Cor., IX, 22, 2 Coloss., III, 12.
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sti lesu lex sanctissim a iubet ac ra tiones  ipsae 
h um an i civilisque convictus flagitant, haec Apo- 
stolica Sedes, cum, saeviente  bello, u t  supra  do
cuimus, n u m q u a m  urgere  praeterm iserit ,  nec 
passa  sit u n q u am  quibusvis  s im ulta t ibus  odiisve 
obliterari, m ulto  nunc  magis, pacis constitu tis  
foederibus, fovet ac praedicat,  u t  li tte ris  datis  
h au d  i ta  p ridem  ad omnes G erm aniae episcopos,1 
alte r isque  ad C ardinalem  A rchiepiscopum  Pari- 
siensem.2 Q uoniam  vero hanc  excu ltarum  gen
tium  concordiam  tu e tu r  m ultum que prom ovet 
ea, quae hodie increbru it,  consuetudo u t  ad 
m a io ra  negotia  expendienda in te r  se v isitent 
convenian tque c iv ita tum  gubernato res  ac p r in 
cipes, Nos, om nia  rep u ta n te s  et m u ta ta  re rum  
ad iu n c ta  et m agnas  com m unium  tem porum  inc li
nationes, e iusdem  concordiae ad iuvandae  causa, 
ne ab eo quidem consilio a lieni essemus aliqu id  
rem ittend i de i l la ru m  severita te  conditionum , 
quas, ob eversum  Apostolicae Sedis civilem p r in 
cipatum, iu re  Decessores Nostri s ta tuerun t,  u t  
ca tho licorum  p rinc ipum  solem niores ad  Urbem 
adven tus  cohiberent. Apertissim e au tem  profi
tem u r  hanc Nostrae ra t ion is  indulgentiam , quam  
h u m an ae  societatis  g rav iss im a p rae te r  m odum  
tem pora  suadere  a tque  adeo pos tu la re  v identur, 
nequ aq u am  in te rp re ta n d am  esse ta n q u am  Apo
stolicae Sedis abdicationem  tac itam  iu r iu m  sanc
tissim orum , quasi in  praesenti, quo u ti tu r ,  ab
norm i s ta tu  ea tandem  acquieverit. Quin potius 
hanc  ipsam  Nos occasionem nacti „quas Deces
sores N ostri p lu ries  expostu lationes fecerunt, 
non  quidem  h u m an is  ra tion ibus,  sed officii sanc ti
ta te  adducti, u t  videlicet iu ra  ac d ign ita tem  Apo
stolicae Sedis defenderent, easdem Nos iisdem 
de causis hic ren o v am u s“, denuo grav iusque 
pos tu lan tes  ut, pace in te r  gentes composita, 
e tiam  „Ecclesiae Caput in  hac desinat absona 
conditione versari,  quae ipsi tran q u i l l i ta t i  po- 

' pu lorum , non  uno nomine, vehem ente r  nocet“.8
Ita  ig i tu r  re s t i tu t is  rebus, ius ti tiae  et cari

ta tis  ord ine  revocato, reconcilia tisque in te r  se 
populis, op tandum  sane est. Venerabiles F ratres , 
cunctas  civitates, quavis u ltro  citroque susp i
cione remota, in  u n am  tam q u am  consociationem  
seu potius  q uandam  quasi fam iliam  coalescere 
cum ad p rop riam  un iuscu iusque  liberta tem  tu 
endam , tum  ad o rd inem  conservandum  hum anae  
societatis. Ad quam  gentium  consociationem  con
trah e n d am  ho rta tu r ,  u t  a l ia  m u lta  p raeteream us, 
ipsa  vulgo explora ta  necessitas om nem  dandi 
operam  ut, subla tis  vel im m inutis  re i  m ili ta r is

in  k i jo zahtevajo  razlogi človeške in d ržav
ljanske družabnosti, je  aposto lska  Stolica za časa 
vojne, k ak o r  smo zgoraj povedali, neprestano  
zabičavala, in  ni dopuščala, da bi jo zag rn ila  
k a k a  nasp ro ts tva  in sovražnosti. Tembolj ne
guje in oznan ja  to pozabljenje zdaj, ko so sk le
njene m irovne pogodbe, k ak o r  n. pr, v listu, 
danem  vsem nem škim  škofom 1 in  v drugem  na  
k a rd in a la  nadškofa  pariškega .2 Ker pa  to slogo 
om ikan ih  narodov čuva in jako  pospešuje da 
n ašn ja  navada , da se za rešitev  zadev večjega 
pom ena obiskujejo in shaja jo  v ladar ji  in  p rvak i 
držav, bi bili Mi, ko smo vse prem islili in vsled 
sprem enjenih  razm er in  časovnih  naziran j,  da 
podprem o složnost, celo p r ip rav ljen i nekoliko 
popustit i  od onih s trog ih  pogojev, ka tere  so po 
razruš itv i svetnega v lada rs tva  Apostolske Sto
lice po p ravic i naši p redn ik i stavili, da bi bolj 
slovesne prihode kato lišk ih  knezov v Rim za- 
branili. N ajodkrite je  pa  izjavljamo, da naj to 
Našo popustljivost, ki jo nasvetu je jo  in  zahtevajo 
izredno težki časi človeške družbe, nihče ne 
raz lag a  kot molčečo odpoved Svete Stolice do 
najsvete jš ih  pravic, k ak o r  da je p r is ta la  n a  ne
na rav n i položaj, v ka te rem  se zdaj nahaja . Da, 
ob tej priložnosti celo tu  »ponovimo iste zahteve, 
k a te re  so stavili v ečk ra t Naši predniki, ne iz 
človeških razlogov, am pak  vsled svetih dolžnosti, 
da nam reč varu je jo  pravice in dostojanstvo 
Apostolske Stolice« te r  iznova in  krepkejše za 
htevamo, da po sk lenjenem  m iru  narodov »tudi 
g lavar Cerkve p reneha  biti v sedanjem  neznos
nem položaju, ki iz mnogih  razlogov škoduje tudi 
m iru  narodov.«8.

Tako torej, častiti b ratje , če se u rede ja^ne  
zadeve, če se povrne red  prav ičnosti in  ljubezni, 
gotovo m oram o želeti, da se vse države, po od
s tran jenem  m edsebojnem  sum ničenju , združijo 
v eno zvezo, ali bolje, k ak o r  v eno družino, tako  
v zaščito svobode posam eznih  držav, k a k o r  tud i 
v ohran itev  red a  v človeški družbi. K tej zvezi 
narodov  opom in ja  najbolje, da mnogo drugega 
preidemo, splošno zn an a  potreba, da se stori 
vse, da se v p rihodn je  odstran ijo  ali zm anjšajo  
vojaški stroški, k a te r ih  s trašne  teže države že 
več ne zmorejo, in da ne bodo več nas ta le  tako

1 Lilterae apostolicae Diuturni; die XV iu lii MCMXIX, 2 Epist. Amor ille  singularis, die VII octobris MCMXIX.
'■> Litterae encyclicae Ad beatissim i, datae die 1 novem bris MCMXIV.
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sum ptibus, quorum  im m ane pondus iam su s t i
nere  respublicae non possunt, n u l la  posthac 
ex istan t tam  exitiosa bella, vel certe quam  longis
sime eiusm odi pericu lum  averta tu r ,  et un icu ique 
populo, cum libera  potestate, sua  terri to rii ,  ius tis  
quidem  te rm ina t i  finibus, in teg r itas  conservetur.

Foederatis  au tem  Christiana lege nationibus, 
qu icquid  ius ti t iae  et ca r i ta t is  causa  susceperint, 
non  s tud ium  operam que suam  desiderari sinet 
Ecclesia, quae cum abso lu tissim um  sit societatis 
un iversalis  exemplar, tum  ex sua  ipsius tem pe
ra t io n e  suisque in s ti tu tis  m irifica v ir tu te  pollet 
ad  hom ines copulandos non  modo in ae te rnam  
eorum  salutem, sed etiam  in hu ius  v itae com
m oditatem , sic eos nempe deducens per bona 
tem poralia , u t  non  am it tan t  aeterna. Itaque, 
h is to r ia  teste, cognovimus, veteres E uropae gen
tes im m an ita te  barbaras , ex quo in  easdem Eccle
siae sp ir itus  penetraverit ,  extenuato  sensim  
ipsarum  in te r  ipsas multip lici m axim oque 
discrim ine sublatisque discordiis, coivisse ta n 
dem in u n am  eiusdem generis  societatem, na- 
tam que esse E uropam  Christianam, quae, ductu  
auspicioque Ecclesiae, na t io n u m  varie ta tem  
retinens, tam en  ad u n i ta tem  quam dam  p rospe
ri ta t i s  fau tr icem  gloriaeque n ite re tu r .  P raec la re  
ad  rem ita  A ugustinus : „Haec caelestis civitas 
dum  p e reg r in a tu r  in  terra , ex om nibus gentibus 
cives evocat a tque in  om nibus linguis  pereg rinam  
colligit societatem , non  cu ran s  qu idqu id  in 
m oribus, legibus in s ti tu tisque  d iversum  est, 
quibus pax te r re n a  vel conqu ir i tu r  vel tenetur, 
n ih il eorum  rescindens vel destruens, immo 
etiam  servans ac sequens, quod licet diversum  
sit in diversis na tion ibus ,  ad unum  tam en 
eundem que finem te rrenae  pacis in tend itu r ,  si 
re lig ionem  qua  u n u s  sum m us et verus  Deus 
colendus docetur, non  impedit.“1 Sic ig i tu r  idem 
sanctus  Doctor Ecclesiam a l lo q u itu r :  „Tu cives 
civibus, gentes gentibus  et p ro rsus  . homines, 
p r im orum  p a ren tu m  recordatione, non societate 
solum, sed q uadam  etiam  fra te rn ita te  coniungis.“2

Quare Nos, u t  eo redeam us unde  in i t ium  
scribendi fecimus, p r im um  filios Nostros, quo t
quot sunt, amplectentes, in nom ine Domini Nostri 
Iesu Christi rogam us ite rum  et obsecram us in d u 
can t an im um  m u tu as  s im ulta tes  offensionesque 
omnes v o lu n ta r ia  oblivione conterere, Christianae 
carita tis ,  cui nemo ex traneus est a u t  alienus, sanc- 
tisimo in te r  se cohaerere vinculo; tum  nationes 
un ive rsas  m agnopere  ho rtam ur, u t  veram  in te r  
se pacem  Christianae benevolentiae sp ir i tu  com
ponere velint, coeuntes in  u n u m  foedus, auspice

pogubne vojne, ali da se zagotovo čim najdalje  
odm akne ta k a  nevarnost ter se vsakem u n a rodu  
ohran i neokrnjenost, prosto v ladan je  in  njegovo 
ozemlje pravično  omejeno.

K arkoli pa  bodo narodi, združeni n a  k ršč a n 
ski podlagi, podvzeli z ozirom na  p rav ičnost in  
ljubezen, vse to bo s svojo izpodbudo in  pod
poro sp rem lja la  Cerkev, ki je najboljši zgled vse- 
obsežne družbe ter im a že po svojem us tro ju  
k ak o r  po svojih u s tanovah  čudovito moč, da 
bo vezala ljud i ne le za njihovo večno srečo, 
am pak  tudi za ugodnost sedanjega življenja, 
ker j ih  tako vodi do časnih  dobrin, da večnih ne 
izgube. In zato vidimo, kako  so stari, nečuveno 
divji evropski narodi, kak o r  nas  uči zgodovina, 
ko jih  je preš in il  duh Cerkve, popustili po la
goma m nogotere in silne različnosti, pre trga li 
neslogo in  se slednjič zedinili v eno istolično 
družbo in da se je rod ila  k rščan sk a  Evropa, 
ki je  pod vodstvom in zaščito Cerkve obdržala 
sicer različnost narodnosti ,  pa  s trem ila  za enot
nostjo, ki pospešuje b lagostan je  in  slavo. P re
k rasno  piše k s tvari A vguštin : „Ta nebeška 
država, dokler po tu je  na  zemlji, kliče k sebi 
člane iz vseh narodov  te r  v vseh jezikih zbira 
družbo inostrancev, ne m eneča se za različnosti 
v nravi, zakonih  in  ustanovah, po katerih  se 
zemeljski m ir p ridob iva  ali ohranja , nič od tega 
ne odseka ali uniči, celo o h ran ja  in  se prilagodi 
vsemu, kar, četudi je različno v razn ih  narodih, 
vendar  služi v dosego enega in  istega nam ena 
zem eljskega miru, ako ne ovira  religijo, ki uči 
Častiti enega na jv iš jega  in  resn ičnega Boga.«1 
Isti sveti cerkveni učenik  ogovori Cerkev sle
deče: »Ti združuješ državljane z državljani,
narode  z narodi, in sploh ljudi v spomin na  
prve starše, ne le v družbo, am pak  tudi v neko 
bratstvo.«2

Zatorej da se vrnem o k začetku  tega pisma, 
objemljemo najp re j vse naše sinove v im enu Go
spoda našega Jezusa Kristusa, prosimo jih  po
novno in rotivno, naj se potrudijo , da medse
bojna n asp ro ts tva  in  v sarazža ljen jap ro s to v o ljn o  
pozabijo in  se združijo  v zvezi k rščanske  l ju 
bezni, ka te r i  ni nihče inorodec ali tujec; nadalje  
močno opom injam o vse narode, da naj ustanove 
med seboj resničen m ir v duhu  k rščanske  do
brohotnosti te r  sklenejo eno zvezo, t ra jn o  pod 
vars tvom  pravičnosti, slednjič poživljamo vse

1 De Civitate Dei, lib. XIX, c. XVII. 2 De m oribus Ecclesiae catholicae, I, c. XXX.
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iustitia, m a n su ru m ; denique cunctos homines 
populosquc appellam us, u t m entibus et anim is 
Ecclesiae Catholicae, et per Ecclesiam Christo 
hu m a n i  generis Redem ptori sese ad iungan t;  
a tque  i ta  qu ibus verbis P au lu s  Ephesios, iisdem 
Nos alloqui om nes verissim e possim us: „Nunc 
au tem  in Christo Iesu vos, qui a liquando  eratis  
longe, facti estis prope in  sangu ine  Christi. Ipse 
enim  est pax nostra , qui fecit u traq u e  u n u m  
et m edium  parie tem  m aceriae  solvens,.. .  in te r 
ficiens in im ic itias  in  semetipso. Et veniens 
evangelizavit pacem  vobis, qui longe fuistis et 
pacem  iis qui prope.“1 Nec m inus apte cadun t 
quae idem  Apostolus habet ad  Colossenses: 
„Nolite m en tir i  invicem, expoliantes vos veterem  
hom inem  cum actibus  suis, et induen tes  novum, 
eum qui ren o v a tu r  in agnitionem , secundum  
im aginem  eius, qui creavit i l lum : ubi non est 
Gentilis et Iudaeus, circumcisio et p raepu tium , 
B arb a ru s  et Scytha, servus  et liber: sed omnia, 
et in  om nibus Christus.“2

In terea  S p ir itum  Sanctum  P arac litum , — 
patroc in io  confisi M ariae Virginis Im m acula tae, 
quam  Reginae pacis ti tu lo  ab om nibus invocari 
nu p er  iussimus, item quae t r iu m  beato rum  cae
li tum  quibus sanc to rum  honores  proxim e de
crevim us — hum ilibus  precibus exoram us, u t 
„Ecclesiae suae u n i ta t is  et pacis propic ius dona 
concedat“,3 et faciem orbis te r ra ru m  nova suae 
cari ta t is  effusione renovet ad  com m unem  sa
lutem.

Huius auspicem  divini m uneris  benevolen- 
tiaeque  N ostrae testem, aposto licam  benedic
tionem  vobis, V enerabiles F ratres , et Clero po- 
pu loque vestro am antiss im e im pertim us.

D atum  Romae apud  S. Petrum , die XXIII 
maii, in festo Pentecostes, MCMXX, Pontifica tus  
N ostri anno  sexto.

Benedictus Pp. XV.

ljud i in vse narode, da se p rid ruž ijo  z duhom  
in srcem kato lišk i Cerkvi in  po Cerkvi K ristusu 
O drešeniku človeškega rodu, da bi mogli tud i 
Mi po resn ic i nagovorit i  vse z besedami, ki je 
z n jim i nagovoril Pavel Efežane: „Zdaj pa, v 
K ris tusu  Jezusu ste vi. ki ste bili nekdaj daleč, 
postav ljen i blizu po slavi Kristusovi. Kajti on 
je naš  mir, k i je  s toril iz obojega eno in podrl 
ločilno pregrajo , um orivši sovraštvo na  križu. 
In je prišel in oznanjal m ir vam, ki ste bili 
daleč, in  m ir njim, ki so bili blizu.“i Nič manj 
se ne prilegajo, k a r  p rav i isti apostol Kološa- 
nom : „Ne lažite d rug  drugem u, ker  ste slekli 
s ta rega  človeka z njegovim i de jan ji in oblekli 
novega, k i se obnav lja  v spoznanje  po podobi 
njega, ki ga je u s tvar i l  — k je r  ni Grka in  Juda, 
obreze in  neobreze, tu jca  in Scita, h lapca  in 
prostega, m arveč vse in v vseh K ris tus“.2

T olažn ika  svetega D uha pa  — zaupajoč  na  
p r ip rošn jo  Brezmadežne Device Marije, katero  
naj kličejo vsi, k a k o r  smo nedavno ukazali, za 
Kraljico miru, in  treh  blaženih nebeščanov, k a 
tere smo p ra v k a r  priš te li  med svetnike, — s po
nižnim i m olitvam i prosimo, da  bi „svoji Cerkvi 
milostno podelil darove edinosti in  m iru “3 in  da 
bi prenovil obličje zemlje z novim  razlitjem  
svoje ljubezni k splošni blaginji.

V zagotovilo nebeških m ilosti in v dokaz 
Naše nak lon jenosti  podeljujem o polni ljubezni 
Vam, Vašim duhovnikom  in Vašemu ljudstvu  
apostolski blagoslov.

Dano v Rimu pri Sv. Petru, dne 23. maja, 
na  b inkoštni p raznik  1920, v šestem letu Našega 
v la d an ja

Papež Benedikt XV.

> Eph. II, 13 sqq. 2 Coloss., III. 9-11. ^Secreta in Solem nitate Corporis Christi.
e
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61.

Bogoslovna Akademija

66

Nove politične razm ere  so p rem enile  tudi 
naš versk i položaj. Čakajo nas  važne naloge, 
ki j ih  bomo mogli izvrševati le s pomočjo sam o
sto jne  bogoslovne znanosti in  književnosti. Bogo
slovna fak u lte ta  sam a še ne zadostuje. Poleg 
faku lte te  n am  je po trebna  še š irša  bogoslovna 
znanstvena  organizacija , da bo mogla faku lte ta  
svoje delovanje p rim erno  razv iti  n a  književnem  
po lju  te r  o h ra n ja t i  s tik  z občinstvom, zlasti z 
duhovščino. V ta  nam en  se je osnovala  »Bogo
slovna akadem ija« (BA) ko t bogoslovno-znan
stveni odsek »Leonove družbe«.

BA bo izda ja la  znanstven i bogoslovni časo
pis »Bogoslovni Vestnik«, ki bo tako  urejevan, 
da bo služil ne samo znanosti, am pak  tudi po
trebam  dušnega pastirs tva . List bo ko liko r  m o
goče ak tu a len  in  p rak tičen ;  p rv a  štev ilka  bo 
izšla le tošnjo jesen. Poleg tega bo BA izda ja la  
znanstvene knjige  iz vseh bogoslovnih strok.

S trokovna  bogoslovna znanost bo dala  
možnost, da se bo m ogla razv iti  po ljudno  zn an 
stvena, posebno apologetična književnost. BA bo 
izda ja la  po ljudne  bogoslovne (apologetične) k n j i 
ge, pospešila  bo novi prevod sv. pisma, izda ja la  
bo prevode cerkven ih  očetov in  k las ičn ih  asce- 
t ičn ih  spisov.

BA bo podp ira la  idealno  s trem ljen je  naše 
duhovščine, da bi se m ogla vedno o h ran it i  na  
tisti v išini bogoslovne izobrazbe, k ak o r  jo za

h teva  n aša  doba. P r ire ja la  bo počitn iške vse- 
učiliške ku rze  za duhovnike ; u s tan av l ja la  in 
in  o rgan iz ira la  bo biblioteke za duhovnike v 
dušnem  pastirstvu .

Druge važne naloge BA so razvidne iz 
poslovnika, ki bo podrobno objavljen  v »Času«.

Člani m orejo posta ti vsi, k i so dovršili bogo
slovne š tud ije  n a  kakem  vseučilišču ali bogo
slovnem učilišču, torej vsi duhovniki. Č lanarina  
znaša  50 K. Člani bodo dobivali bogoslovni 
časopis brezplačno, druge publikacije  p a  po 
zn ižani ceni.

V času, ko pos ta ja  tisk  vedno bolj d rag  in 
dragocen, n am  gmotno vp rašan je  prizadeva velike 
skrbi. Č lanarina  ne bo zadostovala  n it i za izda
jan je  „Bogoslovnega V estn ika“. T reba  bo pod
pore velikodušnih  dobrotnikov. Profesorji  l jub
ljanske  bogoslovne faku lte te  so dali v tem oziru 
lep zgled te r  so darovali 6000 K (šesttisoč K) 
ko t prv i tem eljn i kam en. T reba  bo prem agati  
še veliko težav. T oda BA im a tako  važno nalogo, 
da se ne smemo s traš it i  žrtev.

Na u s tanovnem  občnem zboru je bil izvoljen 
nasledn ji  odbor: Dr. F. Grivec, p redsedn ik ; dr. J. 
Ujčič, podpredsedn ik ; dr. F. Lukm an, u red n ik ;  
dr. M. Slavič, ta jn ik ;  dr. A. Snoj, b la g a jn ik ;  dr. A. 
Ušeničnik, dr. F. Lesar, dr. G. Pečjak, dr. P. Angelik 
Tominec, dr. F. Jere, odborniki.

62.

Letno poročilo Apostolstva sv. Cirila in Metoda.
V enajstem  u p rav n em  le tu  je bilo delovanje 

A postolstva v vsakem  oziru plodonosno. Po vne
tem p rizad ev an ju  gg. duhovnikov  se po naši ško
fiji p r idno  nab ira jo  prispevki, pa  tud i moli se 
mnogo v nam ene Apostolstva. Uspehi se oči- 
vidno kažejo. Z veseljem poročam o, da ra s te  
zan im an je  za Apostolstvo zlasti med učečo se 
mladino, in  da se že zbujajo  aposto lsk i poklici 
med idea ln im i mladeniči. Da bi vzgojilo kaj 
apostolov cerkvenega edinstva, je Apostolstvo 
s trem ljen je  teh mladeničev po možnosti pod
piralo. Stopilo je v ta  nam en  v stik  z vzhodnim  
zavodom „Pontific ium  in s t i tu tu m  o rien ta le“ v 
Bimu, k je r  se to leto že vzgaja n a  s troške Apo
sto ls tva  en naš  ro jak. Tudi dom a im am o neko
liko m ladeničev, ki se po dovršenih  š tu d ijah  n a 

m eravajo  posvetiti aposto lskem u delu n a  k ršč a n 
skem  Vzhodu.

Dosedanje izkušnje  so nas  u trd ile  v p re 
pričan ju , da  je na jbo ljša  pot do zed in jen ja  o b 
n o v i t e v  m e n i š t v a  v z h o d n e g a  o b r e d a ,  ki 
bo ohran jevalo  trad ic ije  sv. Cirila in  Metoda ter 
širilo duha  s lovanskih  blagovestn ikov n a  k rščan 
skem Vzhodu in  Zahodu. P rv i k an d id a t i  so se 
p ri nas  že oglasili. T ud i na  M oravskem je Apo
stolstvo že pričelo delovati v tem smislu. V 
k ra tk e m  se sezida n a  V elehradu sam ostan  vzhod
nega obreda.

P re jem k i A postolstva so znašali v tem letu 
(od 24. ap r i la  1919 do 27. m a ja  1920) 90.287 K 10 v 
(všteta je  tud i vsota 5000 K, ki jo je  »Misijonska 
zveza« vsled želje m isijonske enkete izročila
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Apostolstvu). Izdatkov je bilo v istem  času 
72.733 K 43 v. Izdali smo pa : 7270 K za na tisk  
20.000 izv. knjiž ice »Sv. Ciril in  Metod«; za bro- 
š iran je  iste  kn již ice  1500 K; za 2000 izv. »Pro
s lava  sv. Cirila in Metoda« 1924 K 50 v; za po- 
na t isk  okrožnice jugos lovansk ih  škofov o sv. 
Cirilu in  Metodu (3.000 izv.) 1100 K; za 6 deležev 
p r i  Z adružn i zvonarn i 3000 K; za vzhodni zavod 
v Rim u 21.000 K; za vzgojo apostolov cerkvenega 
ed instva  17.000 K; za sam ostan  redovnic  sv. Ba- 
zilija  v K riževcih 5.000 K; evharis t inkam  v Ma- 
cedoniji 2.500 K; lazaris tom  in  usm iljenkam  na  
B a lk an u  2.000 K; za znanstvene knjige  o vzhodni 
cerkvi 270 K; ostalo  za poštnino in  tiskovine.

O bračam o se do gg. duhovnikov  s prošnjo, 
da  tud i  zanap re j pospešujejo  delovanje Apo- 
sto ls tva ; posebno priporočam o, da u s tanav lja jo  
v Mar. d ružbah  odseke Apostolstva. V okrožnici

o sv. Cirilu in Metodu prav ijo  jugoslovanski 
škofje o A postolstvu: „Ta aposto lska  b ra tovšč ina  
je že razš ir jen a  v m nogih  župnijah. Želimo, da 
se razš ir i  v vseh župnijah .“ P r im e rn a  prilika, 
da se pozornost vern ikov obrne n a  Apostolstvo, 
je  p razn ik  sv. Cirila in Metoda (7. jul.), ozirom a
1. nedelja  v ju liju . To nedeljo naj bi se m olila  
u ra  molitve iz A postolskega m olitvenika, k je r  
je že razširjen . Apostolski m olitvenik  sploh za
služi, da se še bolj udom ači m ed našim  l ju d 
stvom. Gg. duhovnike  onih župnij, k je r  je  vpe
ljano  Apostolstvo, prosimo, da začetkom  ju l i ja  
opravijo  eno sv. mašo v nam en  Apostolstva, za 
žive in  m rtve  ude.

Dr. A. Snoj, Dr. Fr. Perne,
t. C. tajnik t. C. predsednik

63.

Osrednji svet Marijinih družb.
V sm islu  sklepa, s to r jenega  n a  ses tan k u  de

k a n i jsk ih  voditeljev M arij in ih  družb dne 10. feb
r u a r j a  1920, se je  izvolil izm ed voditeljev l jub 
l jan sk ih  družb osrednji svet M arijin ih  družb. 
V ta  svet so izvoljeni poleg škofijskega vodi
te lja  še gospodje: superio r  P. V iktor K opatin  
(nam estn ik  škof. voditelja), Ivan Filipič, seme- 
n išk i sp ir itual,  m is i jo n a r  Flis, p rofesor dr. M rha^  
župnik  Petrič. Izvolitev je  odobrena od gospoda 
knezoškofa.

O srednji svet je sklenil, da o tvori p o s v e 
t o v a l n i c o  za M arijine družbe. T a  posvetoval
n ica  bo v L jub ljan i pri jezuitih, k je r  je vedno

vsaj en p a te r  doma. Vsak izmed gg. voditeljev 
ima torej pravico p rit i  vsak  dan, ako im a v 
zadevi M arijine družbe kaj vprašati.  Vsako v p ra 
šan je  se bo zapisalo in  seji sveta  predložilo. 
V prašan ja  ozirom a predlogi se lahko pošilja jo  
tud i pismeno.

Gg. voditelji in  dekan ijsk i voditelj i  naj do- 
pošlj ej o l e t n a  p o r o č i l a  čimprej, vko likor 
še niso doposlana. Po došlih poročilih  se bo 
ses tav ila  in  objav ila  n o v a  s t a t i s t i k a  Mari
j in ih  družb v škofiji. Zato naj ne m an jk a  n o 
benega poročila, ke r  bi se v izkazu  družbe, o 
k a te r ih  ne bo poročil, ne mogle izkazati.

64.

Razne opazke.
Monitum. A pprop inquan te  gym nasticae  iu- 

v en tu tis  catholicae congressu in M aribor clero 
nos tro  in  m em oriam  revocam us ad m en tem  Can. 
136 C. I. C. sacerdo tibus  et clericis m inoribus  sicut 
alias, i ta  etiam  hac occasione non esse lic itum  
deponere hab i tum  clericalem.

f  Antonius Bonaventura
Eppus.

Organlstovske zadeve. Z ozirom na  ponovno 
p rošn jo  podpornega  d ru š tv a  organ is tov  in  pevo
vodij se s tem dovoli, da se p r i  naročen ih  petih  
m ašah  (rekviem, po ročna  m aša  itd.) r a č u n a  za 
o rg an is ta  10 K.

Prošnje za podelitev cerkvenih služb. Več
k ra t  se dogaja, da dohaja jo  o rd in a r ia tu  p rošnje  
duhovnikov  za podelitev razp isan ih  služb po
m an jk lj ivo  opremljene, ali pa  z zam ujen im  
rokom.
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Gg. duhovnik i se zato iznova opozarjajo  na  
s ledeče :

1. P rošn je  je oprem iti s sledečimi p rilogam i: 
ro js tn i  in k rs tn i  list, š tu d ijsk a  izpričevala, kon- 
kurzno  izpričevalo, v danem  s luča ju  odlok o 
spregledu k o nkurza  ali po n av ljan ja  konkurza , 
kom petenčna  razpreglednica. Ni p a  treb a  p r i l a 
gati izpričeval župnih  ali dekan ijsk ih  u radov  o 
p re jšn jem  službovan ju  ali rešitev  ob kanon ičn i 
vizitaciji, ker  je tozadevna kva lif ikac ija  o rd in a 
r ia tu  i ta k  znana.

2. Glede te rm in a  za v lagan je  prošenj velja, 
da  m ora  biti p ro šn ja  n a  dan končanega  ro k a  
že p r i  o rd inar ia tu .

V p rihodn je  se bo oziralo le n a  prošnje, 
ki odgovarja jo  tu  naveden im  predpisom.

Kolkovne pristojbine. Z ozirom n a  toza
devno opozorilo v Škofijskem  Listu 1920, str. 55 
se v nas ledn jem  v lažjo uporabo nava ja jo  posa 
mezne kolkovne pris to jb ine:

K olek  v kronah :

D arilne  pogodbe (od pole) . . . .  4 — 
Izpričevala , izdana  od političnih

o b l a s t i ............................................. .... 6' —
Izpričevala  od drug ih  (avtonom nih,

cerkvenih) u r a d o v .........................4'—
Izpričevala  zd ravn iška ,  u ra d n ih

z d r a v n i k o v ......................................... 61—
Izpričevala zd rav n išk a ,  zasebnih

z d r a v n i k o v ......................................... 4'—
Kupne pogodbe (od p o l e ) .................4-—
Matični izpiski (ro jstn i listi itd.) . 4 — 
M enjalne pogodbe (od pole) . . . .  4‘— 
N ravnostna  izpričevala  od državnih

o b l a s t i ................................................. 6-—
N ravnostna  izpričevala  od drug ih

u r a d o v ................................................. 4'—
N ravnostna  izpričevala  za posle,

dnevn ičarje  i td ................................... I 1—
P o o b l a s t i l a ............................................. 4'—
Priloge k v logam  n a  politične oblasti 1’— 
P ro šn ja  za podelitev kake  javne

s l u ž b e ..................................................4’—
Prošn je  n a  politične oblasti sploh, 

če niso bile doslej zavezane za
1. polo v iš jem u ko lk u  k a k o r  2 K 4 — 

P ro šn ja  za p rog las  polnole tnosti . 4*— 
R ačuni trgovsk i do 20 K . . .  . —'04 

» 100 » . . .  . —-20 
» 1000 » . . . . —-40

čez 1000
P ris to jb ine  kolkov za pobotnice so po do- 

t ičnih  lestv icah tud i zvišane za 100 o/0.
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Z ozirom n a  naredbo  osrednje vlade glede 
izvrševan ja  določil o p ris to jb inah  (Uradni list 
1920, 56) je  posebej opozoriti na  A I. Tar. post. 5., 
k i  se glasi: Za vse pism ene odločbe a d m in is tra 
tivn ih  oblastev, ako se izdaja jo  n a  zahtevo za
sebnikov . . .  je p r is to jb ina  din. 2‘—.

V poslovan ju  župnih  u radov  velja to po
sebno glede prošenj za spregled zakonskih  za
držkov n a  deželno vlado, poverjeništvo za notr. 
zadeve in  glede prošenj za spregled oklicev na  
o k ra jn a  glavarstva. Te p rošn je  v lagajo  prosilci 
v zasebnih zadevah, torej je treba  kolkovati 
te p rošnje  po 1 d in a r  =  4 K in je dodati kolek 
2 d ina rjev  =  8 K za rešitev.

Prošn je  duhovnikov  n. pr. za prispevek za 
konja, za bolniško podporo, za sprejetje  v pokoj 
itd. so podvržene ko leku  1 d in a r ja  =  4 K. Ker 
se rešitev izda u r a d n o  n a  škof. o rd inaria t,  ni 
treba  dodati ko lka  za 2 d in a r ja  =  8 K.

Nabirka za slovenske koroške dijake. Na
tozadevni oklic v Škof. Listu  1920, str. 88, je o r
d in a r ia t  prejel znesek 883 K 60 v*) in  ga poslal 
genera lnem u v ik a r ia tu  v Dobrli vasi.

Na to je došel o rd in a r ia tu  sledeči dopis
istega genera lnega  v ik a r ia ta :

\

»Generalni v ik a r ia t  po tr ju je  p re jem  s tam- 
u ra d n im  dopisom z dne 23. ju n i ja  1920, št. 5680/19 
naznan jene  zbirke v znesku  883 K 60 v v koris t 
korošk im  d ijakom  in  iz reka  škofijskem u o rd i
n a r ia tu  za objavljeno priporočilo  in  vsem blagim 
darovalcem  za velikodušne darove iskeno zahvalo 
in  p r is rčn i:  Bog povrni!«

Generalni vikar: Randl.

Dr. Fr. Ušeničnikovo Pastoralno bogoslovje,
I. in  II. zvezek, dobe gg. dušn i p as tir j i  p r i  šk o 
fijskem  o rd in a r ia tu  za K 160-—. T rosk i za zavi
jan je  in  poš tn ina  se raču n a jo  posebej. Samo
I. zvezek s tane K 23'—, in  samo II. zvezek s tane 
K 137'—. (V kn jig o trš tv u  s tan e ta  oba zvezka 
skupaj K 252'— ; samo I. zvezek K 36-—, in  samo
II. zvezek K 216’—).

l

Sv. Gora pri Gorici. Tej številki lis ta  na  
župne u rade  je priložen poziv gospoda knezo- 
nadškofa  goriškega za prispevke v svrho zopet
nega sezidan ja  svetišča n a  Sv. Gori. Poziv bodi 
p riporočen  gg. dušn im  p as tir jem  tud i v l jub ljan 
ski škofiji v tolažbo naš im  bratom , k i ostanejo 
za zdaj najbrže  še ločeni od nas. P rispevki 
naj se pošljejo semkaj.

*) P osla li so župni uradi- Selca 200 K, Brezovica 170 K: Mengeš 170 K, Sostro 06 K, Št. Lenart 66 K, Križe pri Tržiču 
52 K, Goriče 40 K, Leše 30 K, Moravče 30 K, Peče 23 K 60 v, Tom išelj 20 K, Begunje pri Lescah 16 K.
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Konkurzni razpis.
Razpisuje sc vsled resignacije  izp razn jena  Poverjen ištvo  za uk in  bogočastje v Ljubljani, 

župn ija  P o l i c a  v šm arijsk i dekaniji. Kot zadn ji ro k  za v lagan je  prošenj se določa
Prošn je  za to župnijo  naj se naslovijo  n a  12. avgust 1920.

66 .

Škofijska kronika.
Cerkveno odlikovanje. Za konzisto ria lnega  

svetn ika  je bil im enovan  z la tom ašn ik  P. P lacid  
F a b i a n i  O. F. M. v Ljubljani.

Um eščen je bil dne 9. ju l i ja  F ran c  Ž v a n ,  
župnik  n a  B ohinjski Bistrici, n a  župnijo  D u p l je .

Resigniral je n a  župnijo  Jožef Š v i g e l j  
župnik  n a  Polici.

Konknrzni izpit za župnije so dne 5. in  6. 
m a ja  t. 1. de la li:  Iz 1. p o l o v i c e :  Janez Jalen, 
k ap lan  v S tari Loki; Rudolf Kapš, k ap lan  v Kri
žah pri T rž iču ; F ran c  Kovačič, kap lan  na  Bre
zovici; Janez Pucelj, k ap lan  v Š m arje ti ;  Jožef

Rogelj, župn. uprav ite lj  v Nemški Loki; Jakob 
Štrekelj, škof. ta jn ik  v Ljubljani. — Iz 2. p o l o 
v i c e :  A nton Anžič, k ap lan  v Š m artnem  pod 
Šm arno g o ro ; Janez Cegnar, zdaj uršul.  sp ir itua l 
v L ju b l ja n i ; M artin  Dimnik, kap lan  v Šm artnem  
p r i  K ra n ju ;  Jožef Kres, kap lan  v Vodicah: A nton 
Lovšin, župn .uprav ite lj  v R adečah p ri  Zid. mostu; 
A nton  Selan, k ap lan  n a  V rhn ik i;  Janez Sušnik, 
k ap lan  na  Igu, V iktor Švigelj, k ap lan  n a  Blokah; 
Janez Žerjav, v ik a r  koleg, k ap i t l ja  v Novem mestu.

Umri je  Jurij  K ö n i g ,  župn ik -v ikar  n a  Vi
nici dne 29. ju n i ja  1920. — N. v m. p.

Škofijski ord in aria t v L jubljani, dne 10. julija 1920.

V sebina: 60. Epistola encyclica Benedicti Pp. XV. »Pacem Dei munus.* — 61. B ogoslovna akademija. — 62. Letuo 
poročilo  A postolstva sv. Cirila in Metoda. — 63. Osrednji svöt Marijinih družb. — 64. Razne opazke. 
— 65. Konkurzni razpis. — 66. Škofijska kronika.

Izdajatelj šk. ordinariat. — Odgovorni urednik Josip Dostai. — Tiskala Jugoslovanska tiskarna.


